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Opis kursu (cele kształcenia)

Studenci w tym semestrze powinni opanować umiejętności językowe i kulturowe na poziomie A2 (poziom samodzielności) Common European Framework. W trakcie zajęć rozwijane są wszystkie umiejętności językowe: rozumienie ze słuchu, rozumienie tekstu czytanego, mówienie, pisanie. Wszystkie sprawności osadzone są w kontekście społeczno-kulturowym. 
W programie dla II semestru przewiduje się doskonalenie podstawowych sprawności językowych: rozumienie dłuższych tekstów czytanych o wyższym stopniu trudności niż dotychczas. Rozumienie ze słuchu – dialogi, krótkie narracje.
Student pogłębia też wiedzę z zakresu cywilizacji.

W trakcie zajęć przeprowadzana jest kontrola i ocena zarówno bieżąca (kształtująca) jak i podsumowująca.


Warunki wstępne

	Wiedza
	Umiejętność wypowiadania się w języku hiszpańskim, ze szczególnym zwróceniem uwagi na poprawność gramatyczną    

	Umiejętności
	Rozumienie prostego tekstu, rozumienie tekstu ze słuchu – krótkich dialogów, wypowiedzi własnej – umiejętność komunikacji w podstawowych sytuacjach życia codziennego i tworzenia tekstu – krótkich notatek, listów, itp.   


	Kursy
	
Praktyczna nauka języka hiszpańskiego I






Efekty kształcenia 

	Wiedza
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych





	
	W01
Ma świadomość kompleksowej natury języka hiszpańskiego, jego funkcjonowania w różnych kontekstach społeczno-kulturowych oraz jego złożoności i historycznej zmienności jego znaczeń. 
	K1_W09






	Umiejętności
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	U01
Potrafi posługiwać się językiem hiszpańskim (mówionym i pisanym) oraz odpowiednio reagować w typowych sytuacjach komunikacyjnych.
U02
Posiada umiejętność przygotowania prostych wystąpień ustnych i dialogów w języku hiszpańskim, osadzonych w kontekście społeczno-kulturowym.
	K1_U08



K1_U07






	Kompetencje społeczne
	Efekt kształcenia dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	K01
Rozumie potrzebę uczenia się języków obcych oraz jest świadomy jak istotne jest postrzeganie każdego języka poprzez specyficzny kontekst kulturowy, w którym występuje.
K02
Potrafi współdziałać i pracować w grupie, przyjmując w niej odpowiednie role w różnorodnych sytuacjach komunikacyjnych. 
	K1_K02




K1_K03






	Organizacja

	Forma zajęć
	Wykład
(W)
	Ćwiczenia w grupach

	
	
	A
	
	K
	
	L
	
	S
	
	P
	
	E
	

	Liczba godzin
	
	
	90
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	




Opis metod prowadzenia zajęć

	
Praca w grupach, gry dydaktyczne, systematyczne testy sprawdzające, czytanie tekstów (rozumienie tekstu czytanego), słuchanie krótkich tekstów, opowiadań (rozumienie ze słuchu),
praca z podręcznikiem, pisanie krótkich wypracowań na zajęciach,



Formy sprawdzania efektów kształcenia

	
	E – learning
	Gry dydaktyczne
	Ćwiczenia w szkole
	Zajęcia terenowe
	Praca laboratoryjna
	Projekt indywidualny
	Projekt grupowy
	Udział w dyskusji
	Referat
	Praca pisemna (esej)
	Egzamin ustny
	Egzamin pisemny
	Inne

	W01
	
	+
	+
	
	
	
	
	+
	
	
	+
	+
	

	U01
	
	+
	+
	
	
	
	
	
	
	
	+
	+
	

	U02
	
	+
	+
	
	
	
	
	
	
	
	+
	+
	

	K01
	
	+
	+
	
	
	
	
	+
	
	
	
	
	

	K02
	
	+
	+
	
	
	
	
	+
	
	
	+
	
	





	Kryteria oceny
	
Sześciostopniowa skala ocen: bdb (5.0); +db (4.5); db (4.0); +dst (3.5); dst (3.0); ndst (2.0)





	Uwagi
	Egzamin końcowy (pisemny i ustny) będzie składał się z wszystkich wyżej wymienionych sprawności. Do egzaminu ustnego dopuszczone będą tylko osoby, które zdadzą egzamin pisemny. Do egzaminu pisemnego będą dopuszczone osoby, które otrzymały zaliczenie z przedmiotu; PNJH- sprawności językowe




Treści merytoryczne (wykaz tematów)

	
· opisywanie domu, wynajmowanie mieszkania, czytanie ogłoszeń
· opowiadanie o stylach życia w  Polsce i w Hiszpanii, problemy mieszkaniowe
· opowiadanie o przyzwyczajeniach żywieniowych
· rozmawianie o zdrowiu
· porównywanie rzeczy, osób, cech, czynności, itd.
· opowiadanie o własnych preferencjach (film, muzyka, itd.)
· formułowanie przypuszczeń, wyrażanie opinii
· wysuwanie hipotez i mówienie o konsekwencjach
· referowanie treści zasłyszanych rozmów
· opowiadanie o własnych doświadczeniach dotyczących nauki, wyrażanie planów dotyczących przyszłej pracy, porównywanie systemów szkolnictwa w Polsce i w Hiszpanii
· snucie planów wakacyjnych, opowiadanie o podróży
· restauracje, jedzenie, dania z regionu hiszpańskojęzycznego
sytuowanie wydarzeń w czasie
· informacje prasowe



[bookmark: _GoBack]
Wykaz literatury podstawowej

	
Rápido, rápido, Curso Intensivo de Español, Lourdes Miquel, Neus Sans, Difusión



Wykaz literatury uzupełniającej

	
Español en marcha A1+A2,  F.Castro Viúdez, P.Díaz Ballesteros, I.Rodero Díez, C.Sardinero Granco, SGEL
Aula Internacional 2 Curso de Español, Neus Sans, Difusión
Dual, pretextos para hablar, Mª Ángeles Palomino, Edelsa
Historias breves para leer nivel intermedio, Joaquín Masoliver. SGEL
Historias para conversar con cassetes nivel intermedio, José Siles Artes SGEL 
Juegos de comunicación, Garry Procter MGP Internatiomal
Uso interactivo del vocabulario, Ángeles Encinar, Edelasa
Hablar por los codos, Gordana Vranic, Edelsa
Pasatiempos con los verbos. Temas de español 8, M.A. Buendía, M. Bueno, R.Ma. Lucha, Edinumen
Comunicando, comunicando. Temas de español 5. M. Rollán, M. Ruiz de Gauna
Comprensión escrita - Práctica, Nivel básico A1+A2, Laura Fernández Rodríguez, enClave, ELE
Español, Repetytorium tematyczno-leksykalne 1 + mp3, Ewa Bartkowiak, Wargos
Español, Repetytorium tematyczno-leksykalne 2 +CD, Iván Medel López, Żaneta Mioskowaska, Wargos





Bilans godzinowy zgodny z CNPS (Całkowity Nakład Pracy Studenta)

	Ilość godzin w kontakcie z prowadzącymi
	Wykład
	

	
	Konwersatorium (ćwiczenia, laboratorium itd.)
	90

	
	Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącymi
	30

	Ilość godzin pracy studenta bez kontaktu z prowadzącymi
	Lektura w ramach przygotowania do zajęć
	10

	
	Przygotowanie krótkiej pracy pisemnej lub referatu po zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu
	

	
	Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat (praca w grupie)
	10

	
	Przygotowanie do egzaminu
	40

	Ogółem bilans czasu pracy
	180

	Ilość punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika
	6



